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MARTILLOS
HAMMERS
MARTEAUX

EGA Master ha renovado su gama de 
martillos con mango de madera y 
fibra de vidrio para satisfacer la 
demanda de los usuarios más 
profesionales. La fijación de la 
cabeza-mango está reforzada en 
ambos tipos de martillos, de modo 
que la cabeza nunca saldrá 
despedida. Los materiales empleados 
durante su fabricación garantizan un 
uso duradero. Por todo ello, lo 
martillos EGA Master son garantía de 
calidad en usos industriales.

EGA Master has renewed its range of 
wooden and fiberglass handles to 
satisfy the demand from the most 
professional user. The handle-head 
fixation is reinforced in both handle 
types, completely avoiding the 
disattachment of the head from the 
handle. Their manufacturing materials 
guarantee a durable use. For these 
reasons, EGA Master handles are a 
quality guarantee for industrial uses.

EGA Master a renouvelé sa gamme 
de marteaux avec un manche en bois 
et en � bre pour satisfaire la demande 
des usagers les plus professionnels. 
La � xation de la tête-manche est 
renforcée dans les deux types de 
marteau, d’un mode que la tête ne 
sera pas détachée. Les matières 
utilisées dans leur fabrication 
garantissent l’usage durable des 
mêmes. Pour toutes ces raisons, les 
marteaux EGA Master sont une 
garantie de qualité des utilisations 
industrielles.

1
Acero especial de alta 
resistencia.
High resistance special steel.
Acier spécial de haute résistance.

2
50-58HRC en cara de golpeo 
(ISO 15601).
50-58HRC in hitting face
(ISO 15601).
50-58HRC sur les faces de frappe 
(ISO 15601).

3
Acabado gris martelé.
Grey hammer tone.
Finition gris martelé.

4
Mango cónico pasante o 
pasador de fijación y seguridad 
para unión perfecta con la 
cabeza.
Conical go-through handle or 
safety pin for perfect fixation to 
the head.
Emmenchement conique ou 
goupille de � xation securisée 
pour une meilleure � xation de la 
tête de la massette.

1
Acero especial de alta 
resistencia.
High resistance special steel.
Acier spécial de haute résistance.

2
50-58HRC en cara de golpeo 
(ISO 15601).
50-58HRC in impact area
(ISO 15601).
50-58HRC sur les faces de frappe 
(ISO 15601).

3
Acabado gris martelé.
Grey hammer tone finishing.
Finition gris martelé.

4
Pasador de fijación y seguridad 
o mango cónico para unión 
perfecta mango-cabeza.
Safety pin or conical go-through 
handle for perfect fixation
handle-head.
Goupille de � xation securisée ou 
emmenchement conique pour 
une union parfaite manche-tête.

5
Fibra de vidrio ultra-resistente.
Ultra-resistant fiberglass.
Fibre en verre ultra-résistante.

6
Exterior del mango en PP y TPR: 
firmeza y adherencia.
Handle outer zone in PP and TPR: 
strength and adherence.
Extérieur du manche en PP & TPR 
pour une plus grande dureté et 
une meilleure adhérence.

5
Pieza de refuerzo para evitar la 
rotura del mango en su punto 
crítico.
Reinforced piece to avoid the 
breakage of the handle in its 
critical zone.
Pièce de renfort a� n d’éviter la 
rupture du manche au point 
critique.

6
Mango de madera de alta 
calidad.
High quality wooden handle.
Manche en bois de haute 
qualité.

7
Cuña cónica para mejorar la 
distribución de presión.
Conical wedge to improve the 
pressure distrution.
Coin pour une meilleure 
répartition de la force de frappe.
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https://rodavigo.net/es/c/maquinas-y-herramientas/f/ega-master
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